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31989R1543

KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1543/89 

(1989. gada 2. jūnijs), 

ar kuru devīto reizi groza Regulu (EEK) Nr. 3800/81, ar ko nosaka vīnogulāju šķirņu klasifikāciju

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1987. gada 16. marta Regulu (EEK) Nr. 822/87 par vīna tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1236/89 2, un jo īpaši tās 13. panta 5. punktu,

tā kā to vīnogulāju šķirņu klasifikāciju, kuras apstiprinātas audzēšanai Kopienā, noteica ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 3800/81 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 276/89 4; 
tā kā potcelmu šķirnes ‘Binova’ pārbaudē ir konstatēts, ka tā ir piemērota audzēšanai vienā Vācijas Federatīvās Republikas administratīvajā vienībā; tā kā tādēļ šī šķirne jāiekļauj to potcelmu šķirņu sarakstā, kas ir ieteicamas minētajā administratīvajā vienībā; 
tā kā noteiktas tādas vīna vīnogu šķirnes piemērotība audzēšanai, kura vismaz piecus gadus ir uzskaitīta uz laiku atļauto šķirņu klasē attiecībā uz dažām Francijas administratīvām vienībām, nav atzīta par pietiekamu; tā kā tādēļ šī šķirne jāsvītro no minētās klasifikācijas saskaņā ar 11. panta 4. punkta ceturto ievilkumu Padomes Regulā (EEK) Nr. 347/79 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3805/85 6;
tā kā vīna vīnogu šķirņu klasifikācija jāpapildina, pie ieteicamajām šķirnēm attiecībā uz dažām Francijas un Itālijas administratīvajām vienībām iekļaujot arī dažas šķirnes, kas vismaz piecus gadus bijušas uzskaitītas klasē, kura attiecas uz blakus esošu administratīvo vienību, un kas tādēļ atbilst nosacījumam, kurš paredzēts Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta a) apakšpunkta pirmajā ievilkumā; 
tā kā šajā gadījumā jālabo pārrakstīšanās kļūdas Regulas (EEK) Nr. 3800/81 pielikumā; 
tā kā dažas vīna vīnogu šķirnes ir pārbaudītas un atzītas par piemērotām audzēšanai saskaņā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 2314/72 7, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3296/80 8, attiecībā uz dažām Spānijas un Itālijas administratīvām vienībām; tā kā attiecībā uz šīm [administratīvajām] vienībām minētās šķirnes jāiekļauj atļauto vīnogulāju šķirņu klasē saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta b) apakšpunktu; 
tā kā par pietiekamu ir atzīta dažu tādu vīna vīnogu šķirņu piemērotība audzēšanai, kuras vismaz piecus gadus ir uzskaitītas uz laiku atļauto šķirņu klasē attiecībā uz dažām Itālijas administratīvām vienībām; tā kā attiecīgi šīs šķirnes noteikti jāklasificē kopā ar tām vīnogulāju šķirnēm, kas ir ieteicamas minētajās administratīvajās vienībās saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 4. punktu; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Vīna pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants

Ar šo Regulas (EEK) Nr. 3800/81 pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 
2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1989. gada 2. jūnijā
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PIELIKUMS

Regulas (EEK) Nr. 3800/81 pielikumu groza šādi. 
I. Pielikuma I sadaļas I apakšsadaļas II daļas “Vācijas Federatīvā Republika” 4. punkta b) apakšpunktu groza šādi:
8. zemsvītras piezīmi aiz šķirnes ‘Regner B’ aizstāj ar 9. zemsvītras piezīmi. 
II. Pielikuma IV. sadaļas B daļas I iedaļu “Vācijas Federatīvā Republika” groza šādi: 
– 2. punkta a) apakšpunktā svītro 61. zemsvītras piezīmi aiz šķirnes ‘Binova’, 
– 3. punkta a) apakšpunktā minētajām šķirnēm pievieno šķirni ‘Binova’ 63. 
III. Pielikuma I sadaļas I apakšsadaļas IV daļu “Francija” groza šādi, (iekļaujot tajā šādas vīnogulāju šķirnes alfabētiskā secībā): 

4. Alpes de Haute-Provence departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
5. Hautes-Alpes departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
6. Alpes Maritimes departaments: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Piquepoul Blanc B’, ‘Piquepoul Gris G’ un ‘Piquepoul Noir N’,

– ‘Edéréna N’, ‘Piquepoul Blanc B’, ‘Piquepoul Gris G’ un ‘Piquepoul Noir N’ svītro no atļauto vīnogulāju šķirņu klases. 
7. Ardèche departamenta a) un b) apakšpunktā: 

no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
9. Ariège departaments 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’,

– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
11. Aude departaments 

a) apakšpunktā: 
atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Viognier B’ * un no tās svītro ‘Edéréna N’; 
b) apakšpunktā: 
atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Viognier B’ * un ‘Colombard B’ * un no tās svītro ‘Edéréna N’. 
12. Aveyron departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
13. Bouches-du-Rhône departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
15. Cantal departaments (a) apakšpunktā): 

no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
16. Charente departaments 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Arriloba B’,

– ‘Arriloba B’ un ‘Edéréna N’ svītro no atļauto vīnogulāju šķirņu klases. 
19. Corrèze departaments 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’,

– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
20. Haute-Corse un Corse-du-Sud departamenti 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
24. Dordogne departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
26. Drôme departaments (a) un b) apakšpunktā): 

no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
30. Gard departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
31. Haut-Garonne departaments 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’ un ‘Colombard B’,

– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
32. Gers departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
33. Gironde departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
34. Hérault departaments 

Tās pašas vīnogulāju šķirnes, kas Gard departamentam, izņemot ‘Viognier B *’, kas ir tikai atļauta. Turklāt šķirne ‘Tourbat B’ ir ieteicama un šķirne ‘Servant B’ ir atļauta. 
36. Indre departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
37. Indre-et-Loire departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
38. Isère departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
40. Landes departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
41. Loir-et-Cher departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
42. Loire departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
44. Loire-Atlantique departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
45. Loiret departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
46. Lot departaments 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’,

– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
47. Lot-et-Garonne departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
49. Maine-et-Loire departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
63. Puy-de-Dôme departaments 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Arriloba B’,

– ‘ Arriloba B’ svītro no atļauto vīnogulāju šķirņu klases. 
64. Pyrénées-Atlantique departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
72. Sarthe departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
73. Savoie departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
79. Deux-Sèvres departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 

81. Tarn departaments 
– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’,

– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
82. Tarn-et-Garonne departaments 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’,

– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
83. Var departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
84. Vaucluse departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
85. Vendée departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
86. Vienne departaments 

No atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Edéréna N’. 
IV. Pielikuma I sadaļas I apakšsadaļas IX daļu “Spānija” groza šādi, iekļaujot tajā šādas vīnogulāju šķirnes alfabētiskā secībā: 

6. Región Catalana:

Comunidad Autónoma de Cataluña: 
Provincias: Bercelona, Gerona, Lérida, Tarragona: 

Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Pinot noir T’ *, ‘Chenin B’ * un ‘Riesling B’ *. 
7. Región Balear: 

Comunidad Autónoma de Baleares: 
Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Macabeo B’ *, ‘Parellada B’ * un ‘Tempranillo T’ *. 
V. Pielikuma I sadaļas I apakšsadaļas V daļu “Itālija” groza šādi, iekļaujot tajā šādas vīnogulāju šķirnes alfabētiskā secībā: 
2. Provincia di Alessandria: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Cabernet Sauvignon N’ un ‘Chardonnay B’,

– ‘Cabernet Sauvignon N’ * un ‘Chardonnay B’ * svītro no atļauto vīnogulāju šķirņu klases. 
24. Provincia di Padova: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’,

– ‘Chardonnay B’ * svītro no atļauto vīnogulāju šķirņu klases. 
26. Provincia di Treviso: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’,

– ‘Chardonnay B’ * svītro no atļauto vīnogulāju šķirņu klases. 
34. Provincia di Bologna: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Pignoletto B’,

– atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Pinot Grigio G’ un ‘Alionza B’ un no tās svītro ‘Pignoletto B’ **. 
39. Provincia di Piacenza: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’,

– ‘Chardonnay B’ * svītro no atļauto vīnogulāju šķirņu klases. 
52. Provincia di Ascoli Piceno: 

Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Cabernet Franc N’, ‘Chardonnay B’, ‘Riesling italico B’, ‘Riesling renano B’, ‘Sauvignon B’ un ‘Tocai friulano B’. 
53. Provincia di Macerata: 

Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’. 
55. Provincia di Perugia: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’,

– ‘Chardonnay B’ ** svītro no atļauto vīnogulāju šķirņu klases. 
56. Provincia di Terni: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’,

– ‘Chardonnay B’ ** svītro no atļauto vīnogulāju šķirņu klases. 
61. Provincia di Viterbo: 

Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’. 
71. Provincia di Campobasso e Isernia: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Garganega B’, ‘Incrocio Manzoni 6.0.13’ un ‘Sauvignon B’,

– ‘Garganega B’ *, ‘Incrocio Manzoni 6.0.13’ * un ‘Sauvignon B’ * svītro no atļauto vīnogulāju šķirņu klases. 
72. Provincia di Bari: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Riesling italico B’,

– ‘Riesling italico B’ * svītro no atļauto vīnogulāju šķirņu klases. 
74. Provincia di Foggia: 

– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Cabernet franc N’, ‘Cabernet Sauvignon N’ un ‘Riesling renano B’,

– ‘Cabernet franc N’ *, ‘Cabernet Sauvignon N’ * un ‘Riesling renano B’ * svītro no atļauto vīnogulāju šķirņu klases. 
82. Provincia di Agrigento: 

Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Cabernet Sauvignon B’, ‘Chardonnay B’, ‘Pinot bianco B’ un ‘Sauvignon B’. 
83. Provincia di Caltanisetta: 

Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’. 
84. Provincia di Catania: 

Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Cabernet Sauvignon B’ un ‘Chardonnay B’. 
87. Provincia di Palermo: 

Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Cabernet Sauvignon B’, ‘Chardonnay B’, ‘Mueller-Thurgau B’, ‘Pinot bianco B’, ‘Pinot nero N’ un ‘Sauvignon B’. 
90. Provincia di Trapani: 

Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Cabernet Sauvignon B’, ‘Chardonnay B’, ‘Mueller-Thurgau’, ‘Pinot bianco B’ un ‘Sauvignon B’. 
VI. Regulas (EEK) Nr. 3800/81 pielikumā 

pievieno šādu zemsvītras piezīmi: 

“63) Atļauta tikai administratīvajā vienībā Regierungsbezirke Darmstadt.” 
* Pievieno saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta b) apakšpunktu no 1989. gada 6. jūnija.
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